


Précautions 
e Ce disque contient un logiciel destiné au système de loisir interactif PlayStation®2. Ne l'utilisez jamais sur un autre système car vous 
risqueriez de l'endommager. e Ce disque est conforme aux spécifications de la PlayStation®2 commercialisée dans les pays utilisant le 
système PAL. Il ne peut pas être utilisé sur d’autres versions de la PlayStation®2, + Lisez soigneusement le mode d'emploi de la 


PlayStation®2 pour savoir comment l'utiliser. « Lorsque vous insérez ce disque dans la PlayStation®?2, placez toujours la face portant les 
inscriptions vers le haut. e Lorsque vous manipulez le disque, évitez de toucher sa surface. Tenez-le par les bords. + Faites attention à ne 
pas salir ou rayer le disque. Si la surface du disque se salit, essuyez-la avec un chiffon doux et sec. « Ne laissez pas le disque près d'une 
source de chaleur, à la lumière directe du soleil ou dans un endroit humide, e N'essayez jamais d'utiliser un disque de forme irrégulière, 
craquelé, tordu ou scotché, car ceci pourrait entraîner des dysfonctionnements, 





Précautions à prendre dans tous les cas pour l'utilisation d'un 
jeu vidéo 
Evitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil, Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en 


modérant la luminosité de votre écran. Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d'être connecté à un écran, jouez à bonne distance 
de cet écran de télévision et aussi loin que le permet le cordon de raccordement, En cours d'utilisation, faites des pauses de dix à quinze 


minutes toutes les heures. 


Avertissement sur l'épilepsie 


Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d'épilepsie comportant, le cas échéant, des pertes de conscience à la vue, 
notamment, de certains types de stimulations lumineuses fortes; succession rapide d'images ou répétition de figures géométriques 
simples, d'éclairs ou d'explosions. Ces personnes s'exposent à des crises lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo comportant de telles 
stimulations, alors même qu'elles n'ont pas d'antécédent médical ou n'ont jamais été sujettes elles-mêmes à des crises d'épilepsie. Si 
vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l'épilepsie (crise ou perte de conscience) en présence 
de stimulations lumineuses, consultez votre médecin avant toute utilisation, Les parents se doivent également d'être particulièrement 
attentifs à leurs enfants lorsqu'ils jouent avec des jeux vidéo. Si vous-même où votre enfant présentez un des symptômes suivants: 
vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, trouble de l'orientation, mouvement involontaire ou convulsion, perte 
momentanée de conscience, il faut cesser immédiatement de jouer et consulter un médecin. 











PIRATAGE INFORMATIQUE 


Toute reproduction non autorisée, totale ou partielle, de ce produit et toute utilisation non autorisée de marques déposées constitue un 
délit, Le PIRATAGE nuit aux consommateurs, aux développeurs, aux éditeurs et aux distributeurs légitimes de ce produit. Si vous pensez 
que ce produit est une copie illicite ou si vous possédez des informations sur des produits piratés, veuillez contacter votre service 
consommateur dont le numéro figure au verso de ce mode d'emploi, 





Le numéro du Service Clientèle (Customer Service Numbers) se trouve au 
dos de ce manuel. 


EE 









Qu'est-ce que le système de classification PEGI (Pan European 
Games Information) ? 


Il s'agit d'un système paneuropéen de classification par ordre d'âge des jeux vidéo (saut dans les cas où la loi impose d'autres systèmes 
de classification), 





Le système PEGI permettra aux parents et aux personnes désirant acheter un jeu pour un énfant de choisir un produit adapté à l'âge de 
cet enfant. Pour plus d'informations, visitez le site http;//www.peqi.info 
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1. Branchez votre système PlayStation® 2 selon les instructions données dans le Mode d'emploi. 
Nous vous recommandons de n'insérer ni de retirer de Memory Card (carte mémoire) (8MB) 
(pour PlayStation® 2) ou tout autre accessoire une fois l'appareil sous tension. 

9, Veuillez vous assurer que vous avez bien inséré une Manette Analogique (DUALSHOCK® 92) 
dans le Port de Manette 1. 

3. Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation principal (MAIN POWER) (situé à l'arrière de 
votre console) est placé sur ON. 

4, Appuyez sur la touche (D/RESET Lorsque le voyant (D passe au vert, appuyez sur la touche 
Z Le plateau du compartiment CD s'ouvre. 

5. Insérez le SSL 1945 l&ll The Arcade Games'TM face étiquetée vers le haut et appuyez sur 
la touche Z pour refermer le plateau. 

6. Suivez les instructions qui s'affichent sur l'écran et reportez-vous à ce Mode d'emploi pour 
tous les détails sur l’utilisation du logiciel. 





CONTROLES DU JEU 
(REGLAGE PAR DEFAUT) 


Touche Directionnelle -— Contrôle la position du chasseur 





® - Tire un coup unique 
& - Feu nourri 
@ ou © - Lancement de l'arme secondaire (style bombe rusée) 
D - Interrompt le jeu et vous demande d'appuyer sur une touche pour faire apparaître le 
menu vous permettant de quitter le jeu. En Mode Arcade, cette touche vous donne 


également acces à la fonction inversion de la manette. 








GUIDE DES CONTROLE 


Ce jeu peut être joué soit avec une Manette Analogique (DUALSHOCK®9) ou une Manette 
Analogique (DUALSHOCK®) 


CONFIGURATIONS MANETTE ANALOGIQUE (DUALSHOCK®?2) 


touche L2 ———— a Cie 2 
touche L1 | a _— — (ue AI 


touche 
directionnelle 


joystick analogique gauche touche O 
touche SELECT touche X 
touche de mode ANALOG té O 
touche START SESNE 
joystick analogique gauche 





Ceci est le mythique jeu d'arcade 1945 et sa brillante suite, 1945 II. Réunis pour la première 
fois, ces deux grands classiques vont vous faire vivre des heures d’amusement d'arcade 
inoubliables sur console. 


Votre escadron de chasse est fin prêt et vous venez de vous voir assigné votre mission : trouver 


et détruire les bases défensives aériennes, navales et terrestres de l'ennemi. 








Chaque base ennemie est farouchement gardée par une vaste panoplie d'armes terrestres ainsi 
que par des escadrons de chasseurs, d’hélicoptères et autres armes secrètes récemment 
développées. L’'ennemi est au courant de votre venue et s'est préparé à défendre coûte que 
coûte ses installations. 

Plus vous toucherez au but de votre mission, plus l'ennemi se servira de ses ultimes ressources 





déchaîne. Pour venir à bien de votre mission et rentrer chez vous victorieux, absolument plus 
rien ne doit subsister des installations ennemies. 

Attention: veuillez noter que la Memory Card (carte mémoire) (8MB) (pour PlayStation®2) 
n’est pas supportée par ce jeu. 


ODE UN OU DEUX JOU 


1945 peut se jouer seul ou à deux. 

La Manette Analogique (DUALSHOCK®9) insérée dans le port de manette N°1 contrôle les 
actions du joueur 1 tandis que la Manette Analogique (DUALSMOCK®9) insérée dans le port 
de manette N°2 contrôle les actions du joueur 2. 

Un second joueur peut se joindre au premier à tout moment élu jeu, Vous pouvez également 
redémarrer le jeu en appuyant sur la touche & de la manette, 





URS 





Re 





LANCER LE JEU 


Au démarrage du jeu, veuillez sélectionner la langue dans laquelle vous souhaitez jouer en 
utilisant les touches directionnelles haut ou bas. Appuyez ensuite sur la touche @ pour 
confirmer votre choix. 





jouer soit à 1945 I, soit à 1945 IL. oc \ore pe en RTL Es les touches ee cheles 
gauche où droite, puis appuyez sur & pour confirmer. 





Vous êtes désormais fin prêt à commencer le x mais avant de vous lancer il vous faut choisir 
Il, les options disponibles sont: 


le mode de jeu à employer. Dans le cas de 1945 I & 






MN Original 1 — sous ce mode, l'arrière-plan de vos missions 
| défile toujours vers le bas de l'écran. 


























| Original 2 — sous ce mode, similaire à celui ci-dessus, le 
R oueur a la possibilité d'inverser le sens du défilement 
” | vertical de l'arrière-plan en appuyant sur la touche 
AE  directionnelle haut ou bas. Cette fonction est 
ne M particulièrement utile si vous avez manqué un élément que 
# / | vous souhaitiez récupérer ou si vous avez raté un objectif 
| terrestre à détruire. 


| 
| 
4 
. 


Arcade - sous ce mode vous retrouvez toute l'ambiance et 
les fonctionnalités du jeu original, ce qui signifie qu’il vous 

| faut déplacer votre écran, sur son côté, afin de recréer les 
| sensations des véritables jeux d'arcade. Pour compléter ce 
. mode et retrouver encore plus des sensations d'origine, les 
+ | contrôles ont été inversés, comme mode par défaut, pour 
LS ’adapter à l'orientation de l'écran. Si vous souhaitez 

| annuler cette inversion, vous pouvez le faire sous le mode 

| de configuration des touches, ou en j sur la 





Ter 





| 
| 
| 








Une fois votre mode de jeu sélectionné, différentes options s'offrent à vous: 
Sélection du niveau de difficulté de 1 à 7 
Options — ici vous pouvez sélectionner votre chasseur, des points de vie supplémentaires, un son 
mono ou stéréo, la configuration des touches (permettant de modifier les fonctions de la manette) 
Rang 

Quitter — quitter cette section 


Avant de débuter votre mission, il vous faut choisir lé type d'avion que vous allez piloter. Vous 
avez dix secondes pour vous décider en utilisant les touches directionnelles faute de quoi un 
avion vous sera assigné automatiquement. 
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haque avion possède des caractéristiques spécifiques, telles que sa vitesse, le type de 
munitions de base qu'il titre en premier et ses armes secondaires. 


Si vous êtes un joueur novice, prenez donc le temps de découvrir les différences et les atouts 








propre à chaque appareil pour ensuite sélectionner celui qui sera le plus adapté à mener à 
bien votre mission. 


Lors du jeu, les informations suivantes s'affichent sur l'écran: 


_."" SCORE ACTUEL 






NOMBRE D’ATTAQUES 
SPECIALES RESTANTES 


Tout au long du jeu, vous aurez également la possibilité de récupérer des power-ups 
Et des unités d'énergie. 
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Customer Services Numbers 








© AUS = ÛÛ Û 1300 365 911 ———— 


Calls charged at local rs rate, Please call these Customer Service Numbers only for hardware support of Playstation products. 





© Osterreich 0820 500 535 ———— — 


0.145 Euro/Minute. Rufen Sie des Kundendienstnummern bitte nur an, wenn Sie Hardware- SR für ISSN Frodikte benôtigen. 








° Belgique/Eelgie Et — ———— 011 516 406 eo  ——— 


Prix d'un appel local. Veuillez composer les numéros du service après-vente pour recevoir une assistance technique destinée uniquement aux produits PlayStation. 





@ Danmark ————  — 33 26 68 00 


Man-Torsdag 9-16.30 Fre 10-15. Ring venligst kun til disse kundeservicenumre vedrarende hardwaresupport til PlayStation-produkter, 














@ SUOMI ——  —— 0600-411911 


17.00-21.00 ma-to, 0.79 Euro/min. Tätà asiakaspalvelunumeroa voi käyttää vain PlayStation- tuoteiden aitcistotukeer lttyvissé kysymyksissä, 





© FEANCS. 0820313250 a —— 


Prix d'un appel local - ouvert du lundi au samedi. Veuillez composer les numéros du service après-vente pour recevoir une assistance 1 téuiius destinée 
uniquement aux produits PlayStation, 











e Deutschland 01805 766977. —— , = FERRER 


0,12 Euro/minute. Rufen Sie diese Kundendienstnummern bitte nur an, wenn Sie Hardware-Support für PlayStation- Produkte Harédsan. 





e EAAGOQ 00321 0678 2000. a énerrrmmientemnn 


EBvikr Xpéwon. MapakaÂEÏOTE VA TNAEPUVEÎTE CE AUTOUS TOUG apiBuoUc Tou Tuatoc EEurmpétmonc Feat Hôvo via Béhara urootnpténce 
UAILOHIKOU TWV TPOLÔVTUV PlayStation, 








sa  _  ___)_ _ 0818 S0P00N un 


AI! calls charged at National Rate. Please call these Customer Service Numbers A for hardware HRREN € of Las UOn FrHNUr, 








© ae © OT | " D 


Please call these Customer Service Numbers one for hardware support of PlayStation products, 








© [ali — 848 82 83 84 — 


Tariffa Nazionale. Chiamare questi numeri del Servizio Clienti solamente se si necessita di assistenza relativa all’ hardware dei prodotti PlayStation. 








Malta Ù 73227008. SET 2 TRISTE 


National Rate. Please call these Customer Service Numbers only for hardware support of PlayStation products 








- Nederland  "0A1CH'OPA 


Interlokale kosten. Bel deze klantenservicenummers alleen bij hardwareproblemen met PlayStation-producten, 





e New Zealand 09 415 2447 | = a _— 





National Rate. Please call these Customer Service Numbers only for hardware support of Playstation the 








© NOr ge ——— 820 75 050 no —— 


Mon-Fre 8.30-16.30. Vennligst ring disse kundeseriéenonens bars TD maskinvarestatte | forbindelse mac Playstation produktar 








© POUGa| = 70727270 LE. 


Contacte-nos através destes nümeros de Assistência ao Cliente para obter asitÉncia técnica (hardware) apenas para produtos da PlayStation, 





© ESpaña ——— 0021021022 | sis LS 


Tarifa nacional. AI Ilamar a estos nümeros del Servicio de atenclon al cliente sôlo obtendrä asistencia para los produc tos Playstation. 








® SV@rige —— 08 587 822 40 . EE. 


Män-Tors 8-17 Fre 8-15.30. Ring endast dessa kundservicenummer fôr maskinvarusupport av PlayStation rs 








e Suisse/Schweiz/Svizzera —— 0848 84 00 85 ne 


Tarif appel national / Nationaler Tarif / Tariffa Nazionale. Veuillez composer les numéros du service après-vente pour recevoir une assistance technique destinée 
uniquement aux produits Playstation, 








UK = — 


National rate, Calls may be recorded for training purposes. Calls charged at local rate, Please call these Customer Service Numbers only for hardware support of 
PlayStation products 




















Please call these Customer Service Numbers only for hardware support of PlayStation products, 





























Play It Ltd. 
Broadbent House 
64-65 Grosvenor Street 
Mavyfair 
London W1K 3JH 


_—.—— SLES-51741 
» “PlayStation”, “AOX)T”" and “DUALSHOCK” are registered trademarks of Sony Computer Entertainment Inc, AI Rights Reserved. 
5060057020548 





